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Act 6,1

adr. 2 4 6 8 7 10 12 14 16 18 19 20 21 22 23 24 26 28 30 32 34 36 38 40 41 42 43

V in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - Graecorum - adversus Hebraeos eo quod dispicerentur in ministerio cotidiano viduae eorum -

5* in diebus autem istis - multiplicantibus - discipulis facta est - murmuratio quae ex grecis erant aduersus aebraeos - quia discupiuntur in ministerio diurno uiduae ipsorum in ministerio haebreorum

5^2 in diebus autem istis - multiplicantibus - discipulis facta est - murmuratio quae ex grecis erant aduersus aebraeos - quia dispiciuntur in ministerio diurno uiduae ipsorum in ministerio haebreorum

5 SCR in diebus autem istis - multiplicantibus - discipulis facta est - murmuratio quae ex grecis erant aduersus aebraeos - quia discupiuntur in ministerio diurno uiduae ipsorum in ministerio haebreorum

6 in dieb' auT illis - crescente nuMo DcpLorum factU ÷ - m'm' - grecorum - adUs' hebreos - quod despicerenT in ministerio cotidiano uidu¢ - eorum -

32 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

50* in diebus autem istis - multiplicantium - discipulorum factus est - murmratio - graecorum - ad hebraeos e quod despicerentur in ministerio cottidiano uiduae - eorum < || > -

50^2 in diebus autem istis - multiplicantium - discipulorum factus est - murmuratio - graecorum - ad hebraeos eo quod despicerentur in ministerio cottidiano uiduae - eorum < ||  > -

50 BEL In diebus autem istis - multiplicantium - discipulorum factus est - murmuratio - Graecorum - ad Hebraeos e(o) quod despicerentur in ministerio cottidiano viduae - eorum -

50 TI In diebus autem istis - multiplicantium - discipulorum factus est - murm^u^ratio - graecorum - ad hebraeos e quod despicerentur in ministerio cottidiano viduae - eorum -

51 in his g° dieb; cum ess& multitudo discipLorum factU est - murM - grecorum - adUsus hebreos - q°d uidu¢ eorum in ministerio cottidiano - despicerenT -

51 BEL In his ergo diebus cum esset mulitudo<!> discipulorum factum est - murmur - grecorum - aduersus hebreos - quod uiduæ eorum in ministerio cottidiano - despicerentur -

52 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

53 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

54* in dieb; aUt his cU mLtiplicarET - discipLi facta E - musitatio - grechorU - ad ebreos - qD di^s^pic'entur in minist'io cotidiano uidue eorU -

54^2 in dieb; a U t his c U m L tiplicar ET - discip L i facta E - musitatio - grechor U - ad ebreos - q D de^s^pic'entur in minist'io cotidiano uidue eor U -

54 in marg. eo

54 BE* In diebus autem his cum multiplicarentur - discipuli facta est - musitatio - grechorum - ad ebreos - quod dispicerentur in ministerio cotidiano uidue eorum -

54 BE^2 In diebus autem his cum multiplicarentur - discipuli facta est - musitatio - grechorum - ad ebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uidue eorum -

55* in diebus autem illis cum <illeg.>bundaret <illeg.>ba di<p.a.> facta est - contentio - graecorum - adue^r^<illeg. …>br<p.a. ...> quod in cottidiano mi<illeg.>rio uiduae <illeg.>r<illeg.>ec<p.a.> a ministris hebraeeo<illeg.>m d<illeg.>p<illeg.>rentur -

55^2 in diebus autem illis cum <illeg.>bundaret <illeg.>ba di<p.a.> facta est - contentio - graecorum - adue^r^<illeg. …>br<p.a. ...> quod in cottidiano mi<illeg.>rio uiduae <illeg.>r<illeg.>ec<p.a.> a ministris hebraeo<illeg.>m d<illeg.>p<illeg.>rentur -

55 BE in diebus autem illis cum abundaret turba discentium facta est - contencio - graecorum - adue^r^sus ebreos eo quod in cotidiano ministerio uiduae graecorum a ministris hebraeeorum despicer entur -

55 BU in diebus autem illis cum abundaret turba di[scentiU] facta est - contentio - graecorum - adue^r^sus ebr[aeicos] - quod in cottidiano ministerio uiduae graec[orum] a ministris hebraecorum discupierentur -

56 in dieb' - illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum - aduersus iud¢os eo quod despicerentur uidue eorum in ministerio - cotidiano -

56 MO IN DIEBUS - ILLIS - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum - aduersus iudaeos eo quod despicerentur uidue eorum in ministerio - cotidiano -

57 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

57 MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

58 in diebus aUt i^s - crescente nu'o discipulorum fCus E - m'm' - grecorum - adu'sus hebreos eo q; despic'entur I mIst'io quotidia^o vidue - eorum -

59 In diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - Graecorum - aduersus Hebraeos eo quod despicerentur in ministerio quotidiano viduae - eorum -

60 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

61 in dieb; autem illis - crescente nUo discipuloR fCs ÷ - mormur<!> - grecorU - adUs: ebreos eo q; dispicerent' in minisTio cotidiano uiduae - eorum -

61 GW IN Diebus autem illis - crescente numer o discipulorum fa ctu s est - mormur - grecorum - aduer sus ebreos eo quod dispicerentur in minister io cotidiano uiduae - eorum -

62* in dieb' aU illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum - aduersus hebreos - qD despicerenT in ministerio cotidiano uidu¢ - eorum -

62^2 in dieb' a U illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum - aduersus hebreos eo q D despiceren T in ministerio cotidiano uidu ¢ - eorum -

63 In diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - graecorum - aduersus hebraeos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

67 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

70 in dieb' - illis - crescente n^v^mero discipulorum factus est - murm^v^r - grecorum aduersus iudeos eo quod despicerEtur uidue eorum in ministerio - quotdidiano -

72 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

73 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

74 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

159E - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

251* In diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - Grecorum adversus Hebraeos - quod dispicerentur in ministerio cotidiano viduae - eorum -

251^2 In diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - Gregorum adversus Hebraeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano viduae - eorum -

251^3 In diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - Grecorum adversus Hebraeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano viduae - eorum -

262 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

271 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

G* in diebus - <ras.>is - crescente numero discipulorum factus est - m<ras.>rm<ras.>r - congregantium aduersus haebr¢os <lac.> quod dispicerentur in ministerio cottidiano <iudaei?> - eorum -

G^2 in diebus auT illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus haebr ¢os <lac.> quod dispicerentur in ministerio cottidiano uidae - eorum -

G superscr. - PxPiani - -

A in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - grecorum aduersus hebreos eo quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

I in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - grecorum aduersus ebreos eo quod despicerentur in ministerio cottidiano uidu¢ - eorU -

F* in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - graecorum aduersus hebraeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

F^2 in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factU est - murmur - graecorum aduersus hebraeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

S* in diebus AU illis - crescente numero discipolorum<!> factus est - murmur - grecorum aduersus hebreos - quod dispicerentur in ministerio cotdidiano uidu<?>¢ - eorum -

S^2 in diebus AU illis - crescente numero discipolorum<!> factus est - murmor - grecorum aduersus hebreos - quod dispicerentur in ministerio cottidiano uidu<?> ¢ - eorum -

N* in dieb· aUt illis - crescente numero discipulorU factus E - murmur - grecorU aduersus hebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uidu¢ - eorU -

N^2 in dieb · a U t illis - crescente numero discipulor U factU E - murmur - grecor U aduersus hebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uidu ¢ - eor U -

Π^F in dieb; aU illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorU aduersus herbreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uidu¢ - eorU -

ρ^W - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^W MO - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^P - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^V - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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ρ^S - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Γ^A in diebus aU illis - crescente numero discipulorU factus est - murmur - grecorU aduersus herbr¢os eo quod dispicerentur in ministerio cottidiano uidu¢ - eorU -

Γ^M in dieb· auT illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum aduersus ¢br¢os eo qD despicerentur in ministerio cottidiano uidu¢ - eorum -

μ^B - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

O In diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - graecorum - aduersus hebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Z^M* in dieb: aU illis - crescente numero discipulorum factus E <ras.> murmur - grecorum aduersus hebreos <ras.> quod dispicerentur in ministerio <ras.>ottidiano uiduae - eorU -

Z^M2 in dieb: a U illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum aduersus hebreos - quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eor U -

Z^W* in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum aduersus haebraeos eo quod despocerentur in ministerio cottidiano uiduae - eorum -

Z^W2 in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum aduersus haebraeos eo quod displicerentur in ministerio cottidiano uiduae - eorum -

Z^C* in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus ebreos eo quod dispicerentur in ministerio cottidian<ras. 2 litt.> uidu¢ - eorum -

Z^C2 in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus hebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uidu ¢ - eorum -

Z^P* in diebus auT illis - crescente numero discipulorU factus E - murmur - grecorU aduersus hebræos - quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Z^P2 in diebus au T illis - crescente numero discipulor U factus E - murmur - grecor U aduersus hebræos eo quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Q* in dieb: autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - graecorum aduersus hebraeos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Q^2 in dieb: autem illis - crescente numero discipulorum factU est - murmur - graecorum aduersus hebraeos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

M in diebus auT illis - crescente numero discipulorU factus E - murmur - grecorU aduersus hebreos eo quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorU -

Θ^A* in diebus autem <ras.?>is - crescente numero discipulorum factus est - murmur - graecorum aduersus hebraeos eo quod despicerentur in ministerio quotdidiano uiduae - eorum -

Θ^A2 in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - graecorum aduersus hebraeos eo quod despicerentur in ministerio quotdidiano uiduae - eorum -

Θ^M in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - graecorum aduersus hebraeos eo quod dispicerentur in ministerio quotdidiano uiduae - eorum -

θ^V in dieb; auT ilis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus hæbreos eo quod dispicerenT in ministerio cottidiano uiduæ - eorum < || > -

θ^B in diebvs - illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorU aduersus hebreos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uidu¢ - eorum -

Φ^E* in dieb; auT illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - graecorum aduersus hebraeos - qD despicerenT in ministerio cotidiano uiduae - eorU -

Φ^E2 in dieb; au T illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - graecorum aduersus hebraeos - q D dispicerenT in ministerio cotidiano uiduae - eor U -

Φ^T in dieb; autem illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum aduersus hebraeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Φ^M in dieb: autE illis - crescente numero discipulorU factus E - murmur - graecorU aduersus hebraeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorU -

Φ^Z* in dieb: autem illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - graecorum aduersus hebreos eo quod d<ras.>spicerentur in ministerio cotidiano uidu¢ - eorum -

Φ^Z2 in dieb: autem illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - graecorum aduersus hebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uidu ¢ - eorum -

Φ^G in dieb: autem illis - crescente numero discipulorU factus E - murmur - graecorU aduersos<!> hebraeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Φ^R* in dieb: auT illis - crescente numero discipulorU factus E - murmur - graecorU aduersus hebraeos - quod dispicerenT in ministerio cotidiano uiduae - eorU -

Φ^R2 in dieb: au T illis - crescente numero discipulor U factus E - murmur - graecor U aduersus hebraeos - quod despicerenT in ministerio cotidiano uiduae - eor U -

Φ^B* in dieb· autem illis - crescente numero discipulorum factus - - murmur - grecorum aduersus hebraeos - quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Φ^B2 in dieb · autem illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - grecorum aduersus hebraeos - quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Φ^V in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus hebreos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorU -

Ψ^L - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

σ^W* in dieb; aU illis - crescente numero discipulorum factus E - murmor - grecorU aduersus hebraeos - qD dispicerentur in ministerio cottidiano uidu¢ - eorU -

σ^W2 in dieb; a U illis - crescente numero discipulorum factus E - murmvr - grecor U aduersus hebraeos - q D dispicerentur in ministerio cottidiano uidu ¢ - eor U -

σ^R* in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmor - grecorum aduersus hebr¢os - quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

σ^R2 in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus est - murmvr - grecorum aduersus hebr ¢os - quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

σ^H in diebus autE illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus hebraeos - quod despicerentur in ministerio cottidiano uiduae - eorum -

σ^U* in diebus auT illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum - aduersus ebreos - quod despicerentur in ministerio cottidiano uiduae - eorum -

σ^U2 in diebus au T illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum - aduersus hebreos - quod despicerentur in ministerio cottidiano uiduae - eorum -

λ^M* in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum E - murmur - graecorum aduersus hebreos eo quod dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

λ^M2 in diebus autem illis - crescente numero discipulorum factus E - murmur - graecorum aduersus hebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

λ^P in diebus auT illis - crescente numero discipulorU factU est - murmur - gr¢corum aduersus hebreos eo quod dispicerentur in ministerio quotidiano uidu¢ - eorU -

Λ^L in dieb' aUm illis - crescente numero discipulorum factU est - murmur - gr¢corum aduersus h¢br¢os eo quod dispicerentur in ministerio cotidiano uidu¢ - eorum -

Λ^H in dieb' autem illis - crescente numero discipLorum factum E - murm' - grecorum adu'sus hebreos eo quod despiCenT I minist'io quotidiano uidue - eorum -

C in diebus autem ipsis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - graecorum aduersus haebreos - q^u^od dispicerentur in ministerio cotidiano uiduae - eorum -

Σ^T* in diebus <ras.>m ipsis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - grecorum aduersus hebreos - quod despicerentur in ministerio quotidiano uidu¢ - eorum -

Σ^T2 in diebus aUm ipsis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - grecorum aduersus hebreos - quod despicerentur in ministerio quotidiano uidu ¢ - eorum -

Σ^C in diebus aUm ipsis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - grecorum aduersus ebreos - quod dispicerentur in ministerio quotidiano uidue - eorum -

Σ^O* in dieb' autem illis - crescente numero discpLorum factu<ras.> E - murmur - grecorU aduersU ebreos - qD despicerentur in ministerio cotidiano uidu¢ - eorU -

Σ^O2 in dieb' autem illis - crescente numero discp Lorum factU E - murmur - grecor U aduers U hebreos - q D despicerentur in ministerio cotidiano uidu ¢ - eor U -

Δ^L in dieb' aUm eis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorU aduersus ebreos - quod dispicerentur in ministerio cotidiano uidue - eorum -

Δ^M* in illis - dieb' - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus ebreos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uidue - eorum -

Δ^M2 in illis - dieb' - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersU ebreos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uidue - eorum -

Δ^Β* in diebus - illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus iudeos - quod despicerentur in ministerio cotidiano uidu¢ - eorum -

Δ^Β2 in diebus - illis - crescente numero discipulorum factus est - murmur - grecorum aduersus iudeos - q, despicerentur in ministerio cotidiano uidu ¢ - eorum -

X in dieb' - illis - crescente numero discipulorum factus est - murm^u^r - grecorum aduersus iudeos - quod dispicerent^u^r in ministerio cotidiano uidu¢ - eorU -

κ^V in diebus auT illis - crescente numero discpLorum fact' E - murm' - grecorum aduers' ¢breos eo q°d despicerenT in ministerio cotidiano uidu¢ - eorum -

Ω^W In diebus autem illis - crescente numero discipulorum factum est - murmur - graecorum - aduersus hebreos eo quod despicerentur in ministerio cotidiano uidue - eorum -


